
PRILOG II.
financijska agencija

ZA PR,JEM> evidentiranjeI POHRANU OSNOVA ZA PLAĆANJE 
ZAGREB !
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BG IIpejihbhbahe ha B3EMAHHH 
ES Presentacićn de creditos

CS PftiHLAŠKA POHLEDAVKV 
DA Anmeldelse af fordringer 

DE Forderungsanmeldung 
ET Nčuete esitamine 

EL Anaffeaia ahaitheehn 
EN LODGEMENT OF CLAIMS

FR Production de creances 
GA Taisceadh ćileamh 
HR Prijava tražbina

IT INSINUAZIONE Dl CREDITI 
LV PRASIJUMU IESNIEGŠANA 

LT Reikalavimv pateikimas
HU KOvetelćsek elčterjesztese 

MT TRESSIQ ta' PRETENSJONIJikT 
NL INDIENING VAN SCHULDVORDERINGEN 

PL ZGLOSZENIE WIERZYTEL]SiOŠCI
PT Reclamacao de crćditos 

RO Depunerea cererilor de admijere a creanjelor 
SK Prihlaška poheadavok 

SL Prijava terjatev 
FI Saatavien ilmoittaminen 
SV Anmalan av fordringar

(članak 55. stavci od 1. do 3. Uredbe (EU) 2015/848 Europskog parlamenta i Vijeća od 
20. svibnja 2015. o postupku u slučaju nesolventnosti — SL L 141, 5.6.2015., str. 19.)

Upućujem na niže navedeni postupak u slučaju nesolventnosti i prijavljujem svoju 
tražbinu odnosno tražbine u vezi s nesolvencijskom masom, kako slijedi:
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UPUTE ZA ISPUNJAVANJE OBRASCA

Ovaj standardni obrazac za prijavu tražbina upotrebljava se za prijavu tražbina u 
skladu s Poglavljem IV. Uredbe (EU) 2015/848 o postupku u slučaju nesolventnosti. 
Zahtjeve za isključenje robe iz dužnikove imovine treba ispuniti u skladu s nacionalnim 
pravom.
Uporaba ovog standardnog obrasca za prijavu tražbine nije obvezna. Međutim, prijava 
tražbina u drukčijem obliku mora sadržavati sve informacije koje su u ovom obrascu 
navedene kao obvezne.

Jezik
Tražbine se mogu prijavljivati na bilo kojem službenom jeziku institucija Europske unije. 
Neovisno o tome, od vas se može kasnije zahtijevati da dostavite prijevod na službeni jezik 
države članice u kojoj je pokrenut postupak ili, ako u toj državi članici postoji nekoliko 
službenih jezika, na službeni jezik ili jedan od službenih jezika mjesta u kojem je pokrenut 
postupak u slučaju nesolventnosti, ili na drugi jezik za koji je ta država članica navela da ga 
može prihvatiti (jezike koje je država članica navela možete pronaći na: \https://e- 
justice. europa. eu/content_insolvency-447-hr. do ?clang=hr (')]

Kada se prilikom ispunjavanja obrasca pozivate na državu članicu, uvijek upotrebljavajte 
sljedeće oznake zemalja: Austrija (AT), Belgija (BE), Bugarska (BG), Cipar (CY), Češka 
(CZ), Njemačka (DE), Estonija (EE), Grčka (EL), Španjolska (ES), Finska (FI), Francuska 
(FR), Hrvatska (HR), Mađarska (HU), Irska (lE), Italija (IT), Litva (LT), Luksemburg (LU), 
Latvija (LV), Malta (MT), Nizozemska (NL), Poljska (PL), Portugal (PT), Rumunjska (RO), 
Švedska (SE), Slovenija (SI), Slovakija (SK), Ujedinjena Kraljevina (UK).

Prilikom ispunjavanja određenog odjeljka obrasca, imajte na umu sljedeće:
• Obvezno je navesti informacije u točkama označenima zvjezdicom (*)!
• Informacije u točkama označenima dvjema zvjezdicama (**) obvezno se moraju 

navesti ali uz određeni uvjet. Uvjet je naveden u zagradama u predmetnoj točki.
• Navođenje informacija u točkama bez posebnih oznaka nije obvezno.

Ako želite prijaviti nekoliko tražbina istodobno, točke od 6. do 10. morate ispuniti posebno 
za svaku prijavu.
Relevantne informacije o točkama 1. i 2. možete pronaći u odjeljku I. obrasca kojim ste 
bili obaviješteni o postupku u slučaju nesolventnosti u inozemstvu. Naslov je navedenog 
obrasca „Obavijest o postupku u slučaju nesolventnosti”, a poslao vam gaje strani sud koji je 
pokrenuo postupak u slučaju nesolventnosti ili upravitelj u slučaju nesolventnosti kojeg je 
imenovao taj sud za taj postupak.

1 Pri uporabi tog obrasca uvijek se koristite poveznicom koja doista vodi do relevantne intemetske stranice 
europskog portala e-pravosuđe.
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u točki 1.1. „sud koji pokreće postupak” znači sudsko ili bilo koje drago nadležno tijelo 
države članice ovlašteno u skladu s nacionalnim pravom za pokretanje postupka u slučaju 
nesolventnosti, potvrđivanje pokretanja ili donošenje odluka tijekom takvog postupka.

Točku 1.2. treba ispuniti samo ako postupak u slučaju nesolventnosti ima referentni broj u 
državi članici u kojoj je pokrenut. Točku 1.3. treba ispuniti samo ako je za predmet imenovan 
upravitelj u slučaju nesolventnosti.

U točkama 2.2. i 3.3. „matični broj” znači pojedinačni identifikacijski broj koji je u skladu s 
nacionalnim pravom dodijeljen subjektu ili osobi. Ako je dužnik trgovačko društvo ili pravna 
osoba, to je broj dodijeljen u odgovarajućem nacionalnom registra (poduzeća ili udruženja). 
Ako je dužnik fizička osoba koja obavlja neovisnu poslovnu ili profesionalnu djelatnost 
(„poduzetnici”), to je identifikacijski broj u državi članici u kojoj je pokrenut postupak u 
slučaju nesolventnosti pod kojim fizička osoba obavlja svoju poslovnu ili profesionalnu 
djelatnost. Ako se, u skladu s nacionalnim pravom o nesolventnosti u državi članici u kojoj je 
pokrenut postupak u slučaju nesolventnosti, porezni broj ili osobni identifikacijski broj 
dužnika upotrebljava u svrhu identifikacije fizičke osobe koja obavlja neovisnu poslovnu ili 
profesionalnu djelatnost, treba navesti taj broj.

U točki 4. trebate označiti prvu mogućnost koja se odnosi na osobu koja je vjerovnik iz 
točke 3. samo ako je vjerovnik fizička osoba. Ako označite dragu mogućnost koja se odnosi 
na osobu koja nije osoba iz točke 3., trebate ispuniti točke od 4.1. do 4.6., od kojih su točke 
4.1., 4.2. i 4.6. obvezne.

U točki 6.2. „datum nastanka tražbine” znači trenutak u kojem je nastala obveza dužnika 
prema vjerovniku (sklapanje ugovora, nastanak štete ili ozljede). U točki 6.3. „datum 
dospijeća tražbine” znači trenutak u kojem je dužnik morao postupiti na temelju obveze 
(plaćanje je dospjelo). Zakonske kazne za zakašnjela plaćanja, koje treba izračunati kao 
postotak traženog iznosa, trebalo bi smatrati zakonskim kamatama (vidjeti točku 6.1.3.).

U točki 7., ako imate status povlaštenog vjerovnika, imate tražbine čija isplata prema 
nacionalnom pravu ima prednost u odnosu na određene drage kategorije dugovanja. U 
točki 8., stvarnopravno osiguranje znači svako osiguranje u pogledu vaše tražbine protiv 
dužnika. Takva osiguranja mogu imati nekoliko različitih oblika kao što su paušalne naknade 
na određeni dio imovine ili promjenjive naknade na skupinu imovine.

U točki 9., u pogledu kompenzacije, ako je vjerovnik financijska institucija i zahtijeva 
kompenzaciju s dužnikom, treba navesti i podatke o predmetnim računima. Točke od 9.1. do 
9.5. treba ispuniti samo ako tražite kompenzaciju.

Točka 10.: obrascu morate priložiti preslike svih popratnih dokumenata.
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PRILOG II.

1. PREDMETNI POSTUPAK U SLUČAJU NESOLVENTNOSTI:
1.1. Naziv suda koji pokreće postupak u slučaju nesolventnosti*:

TRGOVAČKI SUD U VARAŽDINU

1.2. Referentni broj predmeta (ispuniti ako postoji):** st-224/2025

1.3. Ime upravitelja u slučaju nesolventnosti koji su imenovani za postupak (ispuniti ako 
su imenovani):** MARKO RAFAJ

2. DUŽNIK:
2.1. Ime* DRVOTRADE-ENERGV D.O.O.

2.1.1. Ime/naziv (ako je dužnik trgovačko društvo ili pravna osoba): 
ili

2.1.2. Prezime:
2.1.3. Ime (imena):

(ako je dužnik fizička osoba)

2.2.

2.3.
2.3.1.
2.3.2.
2.3.3.

Matični broj (ispuniti ako postoji takav broj u skladu s nacionalnim pravom države 
članice u kojoj je središte glavnih interesa dužnika):**

MBS: 070196023

Adresa (osim ako se primjenjuje točka 2.4.)**:

Ulica i broj / poštanski pretinac: VLADIMIRA NAZORA 32A 

Mjesto i poštanski broj: NEDELIŠĆE 40305 

Zemlja [država članica?]: HRVATSKA (HR)

2.4. Datum i mjesto rođenja (ispuniti ako je dužnik fizička osoba i ako je njegova/njezina 
adresa zaštićena):**

Točke označene sa *: navođenje je informacija obvemo.
Točke označene sa **: navođenje je informacija obvezno uz određeni uvjet. 
Točka bez posebne oznake: navođenje je informacija fakultativno/neobvezno.
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PRILOG II.

3. PODACI O VJEROVNIKU KOJI POSJEDUJE TRAŽBINE:

3.1. Ime*: meGASKOK D.0.0.
3.1.1. Naziv: MEGASKOK D.O.O.
3.1.2. Pravni zastupnik: GREGOR SKOK

(ako je vjerovnik trgovačko društvo ili pravna osoba) 
ili

3.1.3. Prezime:
3.1.4. Ime (imena):

(ako je vjerovnik fizička osoba)

3.2. Poštanska adresa*:
3.2.1. Ulica i broj / poštanski pretinac: ULICA ANTONA SKOKA 24

3.2.2. Mjesto i poštanski broj: DOMŽALE 1230

3.2.3. Država: SLOVENIJA (SI)

3.3. Osobni identifikacijski broj ili matični broj (ako je primjenjivo):

2360756

3.4. Osoba za kontakt

3.4.1. Ime (ako nije riječ o vama): GREGOR SKOK

3.4.2. Adresa e-pošte: GREGOR.SKOK@PRVAHISA.SI

3.4.3. Broj telefona: +38641606633

3.5. Referentni broj vjerovnika:

4. PODACI O OSOBI KOJA PRIJAVLJUJE TRAŽBINU U IME VJEROVNIKA IZ 
TOČKE 3.:

55 osoba navedena u točki 3.
ili

□ osoba nije vjerovnik naveden u točki 3., nego osoba sa sljedećim podacima:

Točke označene sa *: navođenje je informacija obvezno.
Točke označene sa **: navođenje je informacija obvezno uz određeni uvjet. 
Točka bez posebne oznake: navođenje je informacija fakultativno/neobvezno. 

PRILOG II.
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4.1. Ime*:

4.2. Poštanska adresa*:
4.2.1. Ulica i broj / poštanski pretinac:
4.2.2. Mjesto i poštanski broj:
4.2.3. Država:

4.3. Adresa e-pošte:

4.4. Broj telefona:

4.5. Telefaks:

4.6. Odnos s vjerovnikom iz točke 3.*:

□ odvjetnik (na temelju punomoći) ili

SI direktor vjerovnika ili drugi predstavnik vjerovnika zakonski ovlašten na temelju 
primjenjivog prava trgovačkih društava ili

□ osoba zaposlena kod vjerovnika ili

□ udruga za zaštitu vjerovnika ili

□ upravitelj u slučaju nesolventnosti imenovan u teritorijalnom ili sekundarnom 
postupku ili

□ upravitelj u slučaju nesolventnosti imenovan u glavnom postupku ili

□ drugo (navedite):

5.

5.1.
5.2.

PODACI O BANKOVNOM RAČUNU NA KOJI BI TREBALO DOZNAČITI SVE 
RASPODJELE NA TEMELJU PRIJAVLJENIH TRAŽBINA:
Ime vlasnika računa: MEGASKOK D.0.0.
Država članica u kojoj se račun vodi (navedite oznaku zemlje):

SLOVENIJA

Točke označene sa *: navođenje je informacija obvezno.
Točke označene sa **: navođenje je informacija obvezno uz određeni uvjet. 
Točka bez posebne oznake: navođenje je informacija fakultativno/neobvezno.
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PRILOG II.

5.3. Broj računa:
5.3.1. IBAN: sise 6100 0000 7311 334

5.3.2. BIC: Hdelsi22

6. PRIJAVLJENA TRAŽBINA:

6.1. Iznos tražbine*: 50.000,00

6.1.1. Glavnica*: 50.000,00
6.1.2. Potražuju li se kamate?*

□ Ne
g Da
6.1.3. Ako se potražuju, jesu li kamate:

0 ugovorne kamate ili

□ zakonske kamate?
Ako su zakonske, trebaju se izračunati u skladu s (navedite relevantni 
zakon):

6.1.4. Kamate su dospjele od: 04.07.2025 
događaj)

do 07.11.2025

(datum (dd. mm. gggg.) ili 

(datum (dd. mm. gggg.) ili događaj)

6.1.5. Kamatna stopa
6.1.5.1. 15. % od (datum) 04.07.2025 do (datum) 07.11.2025

6.1.5.2. ...% od (datum) do (datum)
6.1.5.3. ...% od (datum) do (datum)

6.1.6. Kapitalizirani iznos kamata: 2.587,50

6.1.7. Ukupan iznos tražbina (točka 6.1.1. +točka 6.1.6.)*: 52.587,50

Točke označene sa *: navođenje je informacija obvezno.
Točke označene sa **: navođenje je informacija obvezno uz određeni uvjet.
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Točka bez posebne oznake: navođenje je informacija fakultativno/neobvezno. 
PRILOG II.

6.1.8. Valuta*:
0 euro (EUR) n bugarski lev (BGN) □ češka kruna (CZK) □ hrvatska kuna (HRK) 
□ mađarski forint (HUF) □ poljski zlot (PLN) □ rumunjski leu (RON) o švedska 
kruna (SEK) □ britanska funta (GBP) □ drugo (navedite oznaku ISO):

6.2. Datum nastanka tražbine*: 03,07.2025

6.3. Datum dospijeća tražbine (ako to nije datum iz točke 6.2.):

6.4. Troškovi proizašli iz dokazivanja tražbine prije pokretanja postupka u slučaju 
nesolventnosti (ispuniti ako se potražuju)**: Ne potražuje se

6.4.1. iznos tih troškova:
6.4.2. podaci o tim troškovima:

6.4.3. valuta:
H euro (EUR) □ bugarski lev (BGN) □ češka kruna (CZK) □ hrvatska kuna 
(HRK) □ mađarski forint (HUF) □ poljski zlot (PLN) □ rumunjski leu (RON) □ 
švedska kruna (SEK) □ britanska funta (GBP) □ drugo (navedite oznaku ISO):

6.5. Priroda tražbine*:

E tražbina se odnosi na ugovornu obvezu dužnika

□ odgovornost dužnika proizašla iz namjerne protupravne radnje

□ proizlazi iz druge izvanugovome obveze

□ odnosi se na stvarno pravo vjerovnika

□ nenamireni dugovi za zakonsko uzdržavanje koje dužnik namjerno nije platio i 
time nije ispunio svoju dužnost

□ tražbine koje proizlaze iz ugovora o radu

□ porezne tražbine

□ tražbine u pogledu doprinosa tijelima nadležnima za socijalnu sigurnost

□ drugo (navedite)

Točke označene sa *: navođenje je informacija obvezno.
Točke označene sa **: navođenje je informacija obvezno uz određeni uvjet. 
Točka bez posebne oznake: navođenje je informacija fakultativno/neobvezno.

PRILOG II.
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7. Tražite li status povlaštenog vjerovnika*?

0 Ne

□ Da
Ako tražite, navedite:

8. TRAŽITE LI:

□ stvamopravno osiguranje

□ pridržaj prava vlasništva

□ neko drugo razlučno pravo u pogledu određene imovine dužnika?

8.1. Opis imovine obuhvaćene osiguranjem, pridržajem prava vlasništva ili drugim 
različnim pravom na koje se poziva:

8.2. datum na koji je naknada, hipoteka, drugo osiguranje (navedite), pridržaj prava 
vlasništva ili drugo razlučno pravo službeno dodijeljeno:

8.3. Ako je osiguranje, pridržaj prava vlasništva ili neko drugo razlučno pravo upisano 
kod odgovarajućeg javnog tijela, datum i mjesto upisa i svi brojevi povezani s
upisom.*

9. IMA LI DUŽNIK TRAŽBINE PREMA VAMA (VJEROVNIKU) KOJE BI SE 
MOGLE KOMPENZIRATI?*:

□ Da (u tom slučaju navedite pojedinosti u nastavku)

a Ne
9.1. Iznos tražbine dužnika koja bi se mogla kompenzirati s vjerovnikom na datum kad je

pokrenut postupak u slučaju nesolventnosti:

9.2. Datum na koji je nastala tražbina dužnika iz točke 9.1.

Točke označene sa *: navođenje je informacija obvezno.
Točke označene sa **: navođenje je informacija obvezno uz određeni uvjet. 
Točka bez posebne oznake: navođenje je informacija fakultativno/neobvezno.

HR HR



PRILOG II.

9.3. Neto iznos tražene kompenzacije (iznos iz točke 6.1.7. umanjen za iznos iz točke 
9.1.):

9.4. Valuta:
□ euro (EUR) □ bugarski lev (BGN) □ češka kruna (CZK) □ hrvatska kuna (HRK) □ 
mađarski forint (HUF) □ poljski zlot (PLN) □ rumunjski leu (RON) o švedska kruna 
(SEK) □ britanska funta (GBP) □ drugo (navedite oznaku ISO):

9.5. Identifikacija dužnikove tražbine u odnosu na koju vjerovnik zahtijeva 
kompenzaciju:

10. POPIS PRILOŽENIH PRESLIKA POPRATNIH DOKUMENATA:
1. Ugovor o zajmu od 03.07.2025
2. Izračun kamata (glavnica i zatezne kamate do 07.11.2025)

Izjavljujem da su informacije u ovom zahtjevu, koliko je meni poznato, točne i potpune.

Sastavljeno u .LJUBLJANA, .SLO.VEMJJA.

M REKONbSlGM
Datum .Q7.11.2JQ25.

Podpisnik: Gragor Skote

Potpis.. ..JztfitIkMU'o J^KpijogioTvR^^ pi; C43,
Datum: 07.11.202517:41

Točke označene sa *: navođenje je informacija obvezno.
Točke označene sa **: navođenje je informacija obvezno uz određeni uvjet. 
Točka bez posebne oznake: navođenje je informacija fakultativno/neobvezno.
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ME6ASK0K d.o.o., Ulica Antona Skoka 24, 1 
zastupan po direktoru, GregorSkok (dalje: Zajm

i

230 Domžale, Slovenija, porezni broj SI66812917, 
pdavac)

DRVOTRADE-ENERGV d.o.o.. Ulica V. Nazora _ 
08156511435, kojeg zastupa direktor Šaša Gašpć r|

32a 4, 40305 Nedelišče, Republika Hrvatska, OIB; 
in (dalje: Zajmoprimac)

(Zajmodavac i Zajmoprimac dalje zajedno iugovoi ne strane) 

sklapaju u Ljubljani, dana 3.7.2025. godine, slijedeći

UGOVOF. O ZAJMU

1. PREDMET UGOVORA

Ovaj ugovor o zajmu (dalje: Ugovor) uređuje i2 
sredstava osiguranja naplate zajma i drugih t 
pojedine tražbine iz ovog Ugovora.

nos I pojedinačne uvjete odobravanja zajma, vrstu 
:raŽbina i određuje rokove dospijeća, svih ili svake

Odredbe ovog ugovora (koji ima svojstvo ovršii 
(novčanih i drugih) tražbina. Imaju pravne 
Zajmodavca iz važećeg Ovršnog zakona u slučaju

le isprave) koje se odnose na sredstva osiguranja 
učinke sa svim pripadajućim ovlastima/pravima 
ićizvršenja dužnih radnji iz Ugovora.

2. IZNOS ZAJMA 

Zajmodavac daje Zajmoprimcu zajam u iznosu od 

EUR 50.000 (slovima sto tisuća EUR).

3. NAMJENA ZAJMA

Zajmoprimac se obvezuje predmetni zajam isključi 
sredstava.

4. ROK POVRATA ZAJMA 

Rok povrata predmetnog zajma je 30.7.2025.

Ugovorne strane su suglasne da mogu sporazu 
produžiti rok vraćanja zajma, uz uvjete korištenj 
dogovoriti navedenim dodatkom ovom Ugovoru.

5. KAMATNE STOPE / NAKNADE

Dogovorena kamatna stopa na godišnjom jnivou 
metodom iznosi 15,00 %. Kamate se zaračunavaju

ivo i u cjelini namjenski koristiti za plaćanje obrtnih

Tino, isključivo pisanim dodatkom ovom Ugovoru 
ajzajma u tom produljenom roku koje će posebno

ia osnovi od 360 dana a koja se računa linearnom 
ha mjesečnom nivou, dekurzivno.



6. DAN/NAČIN KORIŠTENA

Zajam se stavlja u eurima na raspolaganje 
BANKA d.d. HR1723860021119046090.

Zajmoprimcu na njegov Poslovni račun kod PODRAVSKA

7. IZDACI PLAĆANJA

Sve izdatke nastale sastavljanjem, potvrđivanjem (javnobilježničke naknade i pristojbe) ili i:
izvršenjem

ovog ugovora i očuvanjem prava Zajmodavca snc sj Zajmoprimac. 

8. SREDSTVA OSIGURANJA

Radi osiguranja svih tražbina Zajmodavca po ovom ugovoru Z 
prijenos potraživanja

• Invoice 21-1-2
• Izjava o asignaciji

9. POVRAT ZAJMA

Zajmoprimac je obvezan neposredno vratiti 
račun Zajmodavca.

zajam i podmiriti sve ostale obveze iz ovog Ugovora na

IBAN: SI56 6100 0000 7311 334 kod DELAVSK 
Ljubljana, Slovenija, SWIFT/BIC: HDELSI22.

10. KAMATE/TROŠKOVI

A’ HRANILNICA d.d., Miklošičeva cesta 5, SI-1000



Ugovorne strane su sporazumne da se svi po nati podaci koji se odnose na njih i koji su poznati 
Zajmodavcu u okviru ovog i povezanih posloUih odnosa, mogu predati u uobičajenom obliku, 
osobito zbog zaštite interesa vjerovnika te u ilučaju potrebe Hrvatskoj narodnoj banci. Hrvatskoj 
agenciji za nadzor financijskih insdtucija ili nadležnom sudu na njegov pisani zahtjev ili drugim 
nadležnim tijelima koje su takve podatke sukladno zakonu ovlaštene tražiti.

Zajmoprimac se odriče prava Isticapja zahtjei za naknadu moguče štete nastale uslijed dostave 

podataka navedenim tijelima/ustanovama/društv ma.

13.DOSTAVA !
: i

i

Svu pismenu komunikaciju koju ugovorne strane!dostavljaju jedna drugoj u vezi prava ili obveza iz 

ovog ugovora, dostavljaju se na adresu strane navedene u ovom Ugovoru, strane potvrđuju da je to 
njihova službena adresa.

Ugovorne strane su suglasne i obvezuju se da ći b svakoj promjeni adrese obavijestiti druge strane, 

najkasnije u roku od osam dana od promjene adr1 ‘

Ukoliko ugovorne strane ne dostave obavijest 
navedena u Ugovoru.

eše.

p promjeni adrese, za sve dostave vrijedi adresa

Dostava se smatra urednom, temeljem suglasne Ulje ugovornih strana ovog Ugovora čak i ako se 
pismeno vrati pošiljatelju s naznakom „obaviješten nije tražio" , „ nepoznat", „odbio primitak" ili 
sličnim razlogom, a krivnju za ne uručenje snosi primatelj pismena.

14. RJEŠAVANJE SPOROVA

Ugovorne strane u sporu potražit će rješenje i pregovorima, a ukoliko u tome ne uspiju, mogu 
sporazumno zatražiti posredovanje nezavisnih o^U/^Jela ili pokrenuti spor pred nadležnim sudom 
najbližim mjestu zaključenja ugovora.

15. ZAVRŠNE ODREDBE

Ovaj ugovor stupa na snagu kada ga potpišu ugov )|ne strane 

Ugovorne strane, potpisom ovog ugovora, očituju 

Zajmoprimac potvrđuje kako je potpuno upoznat: 

a) s uvjetima odobravanja ovog zajma.

b) s izdacima I troškovimajdavanjima) koji n 
traženjem zajma.

Ovaj ugovor je sastavljen u dva primjerka, od kp 
primjerak Zajmoprimac.

svoj pristanak na prava i obvezu iz istog.

pripadaju Zajmodavcu, a uzrokovani su njegovim

ih jedan primjerak zadržava Zajmodavac, jedan



Ugovorne strane/potpisi:

MEGASKOK d.o.o.

Mrekonosign
Pođptanik: GragorSkok

RakonoSiffi RSA QC CA2 
Datum: 1t.07J203S 14:19

GregorSkok, direktor

DRVOTRABE ENERGY d.o.o

Šaša Gašparlin, direktor



DRVOTRADE ENERGV d.0.0.

Document: MEGASKOK d.o.o. Loan Value: 50.000,00 €

Contract date »Mt Principal Dayt Anti. Int. Rata Intefcsts

3.7.25 4.7.25 7.11.25 30.000.00 127 15.00 1.587.50
3.7.25 11.7.25 7.11.25 20.000.00 120 15,02 1.000.00

INTERESTS TOTAL: 2.587,50

Unpaid 
amount In 

Invoice total
1.587.50
2.587.50



Obavijest namijenjena za:
MEGASKOK d.o.o. Ulica Antona Skoka 24,1230 Domžale, Si66812917 

Poštovani,

kao povjerenik u predstečajnom postupku, obavještavam Vas da je nad trgovačkim društvom 
DRVOTRADE-ENERGV d.o.o. Nedelišće, Vladimira Nazora 32A, OIB: 08156511435, 
otvoren predstečajni postupak pred Trgovačkim sudom u Varaždinu te da teče rok u kojem 
možete prijaviti svoju tražbinu koju imate prema navedenom trgovačkom društvu.

Sukladno članku 54. Uredbe 2015/848 Europskog parlamenta i vijeća od 20.05.2015. u 
prilogu ovog e-maila dostavljam Vam standardni obrazac Obavijest o postupku u slučaju 
nesolventnosti.

Ukoliko su Vam potrebna kakva objašnjenja i informacije o pokrenutom predstečajnom 
postupku, slobodno mi se obratite.

Molim Vas da mi potvrdite primitak ove poruke slanjem povratnog e-maila.

S poštovanjem.

Marko Rafaj
Povjerenik u predstečajnom postupku 
Zagreb, Komatska ulica Ic 
+385(0)98604938



From: Gregor Skok <gregor.skok@prvahisa.si>
Sent: Friday, Novembar 7, 2025 5:55 PM 
To: PRIJAVA-TRAZBINE <prijavatrazbine@fina.hr>
Cc: Marko Rafaj <rafaj.pravo@gmail.com>
Subject: Prijava tražbine - Drvotrade Energy d.o.o.

Some people who received this message don't often get email from greg lisa.si. Learn whv this is important

Poštovani,

na temelju obavijesti koju sam zaprimio putem e-pošte dana 10.10.2025. (u privitku), ovim putem 
podnosim prijavu tražbine u predstečajnom postupku nad društvom Drvotrade Energy d.o.o.

U privitku dostavljam:

• ispunjeni obrazac Prilog II. - Prijava tražbine
• preslike pratećih dokumenata (ugovor, obračun kamata, itd.)

Molim Vas da me obavijestite ukoliko je potrebna dodatna dokumentacija ili pojašnjenje.

S poštovanjem,

Gregor Skok, direktor

mailto:gregor.skok@prvahisa.si
mailto:prijavatrazbine@fina.hr
mailto:rafaj.pravo@gmail.com

